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Como descubrirá, mi libro no se parece a ningún otro; por lo tanto, ciertas cosas que afirmo pueden no ser algo que se escuche todos los días. Mi libro es duro, pero no estereotipa. Es bastante equilibrado, ya que incluye artículos y reflexiones favorables sobre la policía, Nigeria, el Gobierno de EE. UU. en Vietnam y los negros americanos y africanos en el continente y en Norteamérica.

La intención de este libro es educar a los estadounidenses y a los extranjeros sobre la gran promesa americana de la igualdad de derechos para todos. Este libro no está escrito con el propósito de presentar estereotipos, sino que promueve la comprensión general.

Ahora bien, aunque este libro ayuda a examinar el mundo del hombre blanco, también hace que uno se detenga a examinar lo que impulsa a los inmigrantes a ir a los Estados Unidos. En algún momento, un inmigrante se ve obligado a mirar hacia atrás y preguntarse si valió la pena haber venido al Estados Unidos que no conocían.

Otro tema que menciono es Nigeria. Incluso muchos nigerianos no quieren hablar de su país por los secuestros y la delincuencia. Pero tienen el poder de convertirse algún día en una potencia africana líder. Una forma de establecerlo es leer su historia, lo cual he hecho aquí en este libro, ya que también tengo familiares que viven en Nigeria.

Otra cosa que hay que tener en cuenta es la gente que intenta amordazar a otras personas para que no expresen sus opiniones tachándolas de “racistas”. Pero este es un libro que creo que debería dejar de lado ese estereotipo e invitar a un debate adulto sobre temas como los africanos en el continente africano y los negros de América del Norte y la interacción del hombre blanco con otras razas. 

Hay muchas cosas que se pueden aprender. Por ejemplo, yo, que soy africano, puedo decir que la razón de la pobreza en África es que la gente piensa de forma negativa. Esto se debe a que todo lo que ven a su alrededor es comida en mal estado, agua en mal estado, hospitales en mal estado, escuelas en mal estado, un entorno antihigiénico y gente que muere joven. No ven algo mejor que la degradación que encuentran cada día en su sociedad. La psicología de la pobreza es la razón por la que el africano se ha quedado atrás. Esto es algo que algunas personas, especialmente en Occidente no lo saben.
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Este libro no se escribió con la intención de generar tensión o turbulencia. No se trata acerca de los blancos contra los negros, sino más bien de poner al descubierto las cuestiones abiertas que nos encontramos todo el tiempo. Ahora, si alguien cree que soy racista, está muy equivocado. Prueba de ello es que, aunque no nací en este país, he tenido la fortuna de conocer muchos blancos, entre ellos Ted Kennedy; George Bush, padre; Caesar Chavez, el difunto líder sindical; el Juez de la Suprema Corte, William O. Douglas y otros como Corky Luther, mi amigo que ya falleció que se dedicaba a ser mecánico automotriz. También conocí a gente de Corea, Vietnam, Camboya, aunque suelen ser un poco insulares. Me hice amigo de muchos hispanos que tuve que aprender español para poder comunicarme con ellos. Dios me dio el talento de ser un buen vendedor, resistente y a pesar de las adversidades, este talento ha roto muchas barreras con el mundo de los blancos y los no blancos.

Para empezar, mi historia está llena de contradicciones, giros y vueltas. Quizá refuerce la sabiduría del senador Warner de Virginia de que, en la vida, como en los negocios, uno no debe esperar llegar al punto D desde el punto A de inmediato. En otras palabras, uno tiene que desviarse para alcanzar sus objetivos finales. Así que, desde Ghana, África Occidental, hasta el mundo de los blancos, he tenido muchos desvíos, tropiezos y encuentros cercanos para llegar a donde estoy ahora. En el proceso había muchas cosas acerca de Estados unidos que yo desconocía y que aún sigo aprendiendo.

PARTE I

Primeras observaciones sobre los ajustes después de que el hombre blanco abandonara las colonias

Capítulo 1



	[image: image]

	 
	[image: image]





[image: image]
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Nací en 1949 en Accra, la capital de Ghana. En ese entonces, a Ghana se le conocía como la Costa de Oro y se encontraba bajo el régimen británico. Según los primeros exploradores portugueses y holandeses, había tanto oro en esa zona, la costa atlántica de África occidental, que por eso la bautizaron como la Costa de Oro, o Sika Mpoanoh.

La tribu clave era la de los akanes, dominada entonces por los ashantis, cuyo imperio se extendía entonces desde la actual Ghana hasta Costa de Marfil, Alto Volta y Togolandia. Sin embargo, durante la lucha por África en la década de 1870, los franceses se quedaron con partes de Costa de Marfil, Alto Volta y Malí. Los alemanes tomaron Togolandia, que se componía principalmente de la tribu Ewe. Los ewes en ese momento eran aliados de los ashantis. Después de algunas revueltas menores, los británicos se apoderaron totalmente de la Costa de Oro en 1908. Desde entonces y hasta 1957, tras intensas actividades políticas, los británicos entregaron el país al primer ministro Kwame Nkrumah y a su partido, el CPP (Partido de la Convención Popular), que rebautizó el país como “Ghana” en su independencia en 1957.

En la década de 1950, mi familia y yo nos encontrábamos en Accra. Mi padre era entonces un exitoso comerciante general kwahu en Accra. Tenía muchas esposas. Así es como nos encontramos en la costa, aunque mi madre venía del interior. Así pues, algunos de los 14 hijos supervivientes de mi padre pertenecen a la tribu Accra. Sin embargo, mi madre no era una persona de sangre de Accra. Se casó con mi padre en Accra porque después de asistir a un internado británico no pudo encontrar trabajo, así que se fue a la capital y se casó pronto.

De acuerdo con los vecinos que aún sobreviven en Accra, mi madre vivía de forma regia. Tenía sirvientes que cocinaban y cuidaban a los niños, ella nunca tocaba nada. Luego, cuando tenía un año, una de mis tías me dejó caer accidentalmente de cabeza. Después de ese incidente, mi madre se hizo cargo de mí personalmente.

A principios de la década de 1950, cuando los británicos se preparaban para marcharse, Ghana era un país muy hermoso. Las calles estaban limpias y contaba con un sistema de carreteras y trenes que funcionaba, un sistema educativo y dos modernos hospitales. Las mejores escuelas de ese tiempo estaban en Ghana, los colegios Mfantsipm y Achimota. En total, los británicos dejaron aproximadamente 5,000 millones de libras en las reservas de divisas de Ghana, según el Banco Mundial. Esta era la Ghana que yo conocí cuando tenía ocho años.

Capítulo 2
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En África, un miembro de la familia extensa puede ser tu hermano, hermana, primos, tíos o tías. Incluso los parientes no consanguíneos pueden ser considerados como su verdadera familia. Pueden entrar y salir de tu casa en cualquier momento. No se espera que uno cobre un préstamo hecho a un pariente cercano o se le consideraría antipático. Este sistema disuadía a la gente de ahorrar. En parte, esta es la causa fundamental de la pobreza que el hombre blanco no comprende del todo.

Aunque me considero una persona occidentalizada, sigo apoyando el sistema tradicional de ayudar a los demás sin esperar un pago. Por ejemplo, he apadrinado a unas 20 familias extendidas en Estados Unidos con un gran costo, pero nunca he pedido que me paguen. Esto se debe a que una vez fui beneficiario de la misma manera. Ahora bien, el inconveniente de este regalo es que mi jubilación será difícil si sigo regalando dinero.

En realidad, hay varias razones por las que ahora estoy redactando la historia familiar. La primera, puede beneficiar a las generaciones jóvenes. Además, muchos miembros de nuestra familia no tienen la costumbre de registrar los acontecimientos por escrito, aunque sean educados. También hay otros que no saben hablar inglés y ni siquiera saben leer y escribir en akan, como mis hermanastras Tawiah Boahemaa y Akua Antwiwaa. A medida que pasa el tiempo, me temo que gran parte de nuestra historia familiar se perderá. Además, algunas de las personas con las que me relacioné inicialmente en Nueva York a principios de los 70 están desapareciendo ahora. Esto incluye a John Cheatham, David Sampah, y mi antiguo benefactor alemán y su esposa.

Yo era el más joven de los 14 hijos de mi padre de múltiples matrimonios. Me consideraban brillante para mi edad. De niño, ayudaba en las tareas domésticas y en sacar la basura de la mañana. También tenía un pequeño huerto donde cultivaba pimientos, tomates, cebollas y maíz. Seguí así hasta que me fui al colegio Mfantsipim de Costa del Cabo cuando tenía unos 16 años. En ese momento el colegio Mfantsipim y el Fourah Bay de Sierra Leona estaban considerados como los mejores colegios de África.

Ahora bien, un tipo que sobrevivió a un aterrizaje de cabeza y creció como huérfano de padre y luego consiguió milagrosamente que lo admitieran en Mfantsipim puede atribuir este éxito a Dios y a sus ricos tíos abuelos, Isaac Adomako y Nana[1] Adomako.

Mientras estaba en Mfantsipim, me enteré de que nuestra nana Dorcas había muerto de cáncer cuando no tenía más de 60 años. Nana Dorcas fue quien se hizo cargo de mi madre; le enseñó sus excelentes habilidades culinarias y de repostería cuando mi madre Mary era una adolescente que asistía a la escuela para mujeres Yaa Chia en Roman Hill, en Bompata, Kumasi. En aquella época, Mary, mi madre, vivía con la familia Dorcas en una casa situada en los alrededores de Jackson Park y de la escuela masculina Asem, junto a Zongo, en Kumasi. En ese tiempo, Zongo estaba lleno de inmigrantes del norte de Ghana, de Alto Volta (hoy Burkina Faso) y de Malí.

La tía Dorcas tenía tres niños y cuatro niñas. Los varones eran Karkari, Charles Kwaku Bona Beckson y Akwasi Acheampong. Acheampong tenía glaucoma y se quedó completamente ciego antes de cumplir los cuarenta años y murió de cáncer. Karkari era arquitecto y vivió hasta los 74 años. El último en nacer fue Charles Kwaku Bona. Era alto y guapo; una vez se alojó en nuestra casa en Asafo, Kumasi. El tío Osei Kojo era su benefactor. Pero el tío Osei Kojo pasó por momentos difíciles después de perder su trabajo como conductor de autobús. No pudo seguir trabajando porque era alcohólico y sus dos esposas lo abandonaron. Kwaku Bona pasó entonces de un hogar a otro, y esta inestabilidad en los últimos años le hizo recurrir también al alcohol. Ahora vive en Connecticut, pero hace más de 25 años que no sé nada de él, a pesar de mis esfuerzos persistentes. El primo Bona era un muy buen amigo mío cuando crecíamos, y mi madre hizo todo lo que pudo por él cuando era huérfano.

Poco después de la muerte de nana Dorcas, su hija, Awuraa Ama, azafata de avión, murió de cáncer. Entonces Awuraa Abenaa se casó con un nigeriano y se mudó a Nigeria a principios de los años 60. Por una foto que me mostró mi prima Bona en 1981, tengo entendido que tuvo varios hijos allí que sobreviven hoy en día. Las hijas de Awuraa Abenaa parecían altas o más altas que la media de las mujeres africanas, y parecía que eran muy hermosas.

Otra hija de nana Dorcas era la tía Amy; creo que nació en 1936. Cuando mi madre se fue a casar con mi papá en Accra, Amy y la hermana menor de mi mamá, la tía Owuanya, se unieron a nuestro hogar en Accra como niñeras cuando yo nací en 1949, entonces Owuanya fue mi niñera. 

Poco después de terminar la escuela primaria anglicana para niñas en Kumasi, Amy se casó, se mudó a Canadá y luego se trasladó de nuevo con su marido al Reino Unido en la década de 1960, donde durante un tiempo se alojó en casa de mi hermana Regina cuando estaba en el Reino Unido para continuar sus estudios. Tengo entendido que, a su regreso a Ghana, Amy abrió su propia tienda y envió a Kwaku Bona al ejército. Con el tiempo, Amy se hizo muy rica cuando se convirtió en la amante del General Acheampong, el Jefe de Estado de Ghana, a pesar de estar casada con otra persona. Tengo entendido que Acheampong la colmó de regalos y dinero, lo que permitió a Amy viajar con frecuencia y comprar en Harrods, una tienda departamental de lujo en Londres a principios de los años 70.

Sin embargo, Amy olvidó todas las cosas buenas que nuestra madre hizo por ella cuando Dorcas murió. Tengo entendido que Amy tuvo una discusión con Regina por un negocio de coches. Luego, repentinamente, tomó una parcela de tierra en Accra que le había dado al Gran Joe, el hijo mayor de nana Adomako. Amy entonces fue a acosar a los descendientes de algunos esclavos que el lado de la familia de mi madre alguna vez tuvieron. Entre ellos estaba la difunta Mame Yaa y algunos miembros de su familia que vivían en Dweso Yard, junto a la entonces Oficina del Departamento de Trabajo en Kumasi.

Recuerdo que, en 1981, Amy acompañó personalmente a sus dos hijos a los EE. UU. y los inscribió en las universidades de aquí. En aquella época era algo inaudito, porque los gastos eran demasiado grandes. Durante esta visita, ella y yo mantuvimos una larga conversación telefónica recordando nuestros primeros años con ella en la casa de mi padre en Accra donde era nuestra criada. Desgraciadamente, en 7 años, sus dos hijos murieron en los Estados Unidos. Luego Jerry Rawlings, al volver al poder mediante un golpe militar en Ghana hizo ejecutar al general Acheampong por su supuesta corrupción. Rawlings murió a la edad de 73 años en noviembre del 2020.

Todos los eventos anteriores abrumaron a Amy, y ella perdió su mente. Corrió desnuda por las calles y echó a sus criadas, incluyendo a nuestra prima Katie nana Kwadwoa Dennis de su casa en Accra. Amy murió de cáncer y depresión a mediados de la década de 1990. Una de sus hijas vivió una vez en Texas, según me contó mi medio hermano Kofi Adjei.
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